
Hegen PCTO™ Drinking Bottle PPSU
Instructions for Use

Phthalate-Free
and PVC-Free 



Inspect all items before each use. Throw away at the first sign of damage or weakness. The bottle and accompanying parts 
may blur after repeat use, wash, warming and sterilising. For safety and hygiene reasons, we recommend replacing 
components every 6 months.
For more information on our products, please visit www.hegen.com

AVERTISSEMENT Pour la sécurité et la santé de votre enfant !

Toujours utiliser ce produit en présence d'un adulte. •Une succion continue et prolongée de fluides peut provoquer l’apparition de caries. 
•Toujours vérifier la température des aliments avant de nourrir l’enfant. •Garder les composants non utilisés hors de la portée des enfants. 
•Nettoyer le produit avant sa première utilisation. •Inspecter avant chaque utilisation. Jeter dès les premiers signes de détérioration ou de 
fragilité. •Avant la première utilisation, placer la tétine dans de l'eau bouillante pendant 5 minutes à des fins d'hygiène. •Nettoyer après 
chaque utilisation. •Peut être lavé au lave-vaisselle (panier supérieur uniquement) – les colorants alimentaires, les résidus de lait ou d’huile 
soumis à un processus thermique peuvent tacher ou décolorer certaines zones de la tétine de manière permanente. •Ne pas chauffer le 
contenu au four à micro-ondes, car la chaleur pourrait se répartir inégalement dans le liquide et causer des brûlures lors de la consomma-
tion. •N'utilisez pas un four préchauffé  ou un  four à micro-ondes. Toujours remuer les aliments réchauffés pour garantir une distribution 
adéquate de la chaleur et tester la température avant de servir. •Ce n'est pas un jouet. •Ne pas laisser l'enfant jouer avec les composants 
de petite taille ni marcher/courir en utilisant des biberons ou des tasses. •Ne jamais attacher aux rubans , dentelles ou autre parties dėtach-
ables de vêtements. Risque d' étouffement. •Ne pas utiliser de produits détergents ou de solvants abrasifs étant donné que ces derniers 
pourraient provoquer des dommages. •Ne pas directement placer les composants sur des surfaces traitées avec des nettoyants antibac-
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tériens. •Les matières plastiques peuvent être affectées par les températures élevées et par la stérilisation. Cela peut nuire à l'assemblage 
du produit. •Un assemblage adéquat est nécessaire afin d’éviter les fuites.

Nettoyage:
Toujours laver les mains avec du savon avant de nettoyer, stériliser et nourrir. •Démonter toutes les parties du produit, laver à l'eau savon-
neuse chaude, puis rincer abondamment dans de l’eau propre, cela pour respecter des mesures d’hygiène. Toujours nettoyer le produit 
immédiatement après utilisation. •Peut être lavé au lave-vaisselle (panier supérieur uniquement), éviter les positions de votre appareil telle 
que “haute puissance” ou “chaleur forte” qui pourraient déformer les composants. •Ne pas utiliser de produits détergents ou de solvants 
abrasifs. Cela peut provoquer des dommages. •Le fait de nettoyer le produit avec la brosse métallique pourrait causer des rayures. •Penser 
à nettoyer toutes les faces ainsi que les bases/fonds et les couvercles des biberons.

Stérilisation:
Peut être stérilisé à la vapeur (électrique et micro-ondes), avec de l'eau bouillante ou avec une solution liquide/en tablettes et de l'eau 
froide. Si vous optez pour une stérilisation à vapeur électrique, toutes les instructions de l’appareil doivent être respectées attentivement. 
Pour bouillir: Porter l’eau à l’ébullition, puis plonger des composants dans l’eau bouillante pas plus de trois minutes. Avant stérilisation, tous 
les composants doivent être séparés pour éviter les réactions de matières différentes qui pourraient causer une déformation. Toute trace 
de graisse ou d’huile doit être complément éliminée avant stérilisation de façon à éviter la formation de taches permanentes. La stérilisation 
chimique ou l’utilisation de crème pour les mains et/ou de crème solaire peut causer un effacement des marquages.

Assemblage:
Un assemblage correct est nécessaire pour éviter les fuites. 1) Vérifiez que le couvercle est assemblé avec un joint amovible (logo Hegen 
orienté vers l'extérieur) pour assurer un stockage hermétique. 2)Tenez le couvercle assemblé et appuyez pour fermer la bouteille. 
3)Pour serrer, tournez dans le sens horaire. 4) Tournez pour ouvrir dans le sens antihoraire. 5)Faites pivoter le capuchon du bec pour 
boire.

Utilisation:
Avant la première utilisation, nettoyez le produit. Un assemblage correct est nécessaire pour éviter les fuites. •Ne remplissez pas la bouteille 
au-delà de la ligne de volume maximum. •N'inclinez pas complètement la bouteille pendant que vous buvez pour éviter de vous étouffer 
ou de renverser du liquide. •Recommandé pour les boissons tièdes ou froides. •Ne pas remplir avec des liquides chauds ou un 
contenu chauffé au micro-ondes, car la chaleur pourrait se répartir inégalement dans le contenu et causer des brûlures lors de la consom-
mation.

Pour de plus amples informations sur nos produits, rendez-vous sur le site www.hegen.com.


